
Dossier de Turismo MICE
MICE Tourism Dossier

ESP ENG



2



1



2

Ceuta es una ciudad histórica, diversa y acogedora, donde 

las emociones fluyen. Vayas donde vayas, el territorio ofrece 

un amplio abanico de posibilidades. Su situación geográfica, 

su influencia multicultural y su rico patrimonio cultural, la 

convierten en un destino completo y auténtico con mucho 

por descubrir. 

Además, Ceuta se presenta como un escenario seguro 

y cómodo donde llevar a cabo cualquier tipo de evento, 

contando con una extensa oferta de alojamientos, avanzadas 

infraestructuras, buena conexión de transportes, excelente 

agenda cultural y una rica gastronomía con la que los ceutíes 

y resto de visitantes disfrutamos tanto de día como de noche. 

Aunque, si hay algo que hay que destacar de nuestra ciudad, 

es la hospitalidad de la que nos sentimos muy orgullosos. 

Ceuta tiene las claves para ser el escenario perfecto garantizar 

el óptimo desarrollo de cualquier acto ya sea de carácter 

público o privado. Descubre cuál es lugar más apropiado para 

hacer de tu evento o congreso un verdadero éxito. 
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Ceuta is a historic, diverse and welcoming city, where 

emotions flow. Wherever you go, the territory offers a wide 

range of possibilities. Its geographical location, its multicultural 

influence and its rich cultural heritage, make it a complete and 

authentic destination with much to discover.

In addition, Ceuta is a safe and comfortable place to hold any 

type of event, with a wide range of accommodation, advanced 

infrastructure, good transport connections, an excellent 

cultural agenda and a rich gastronomy that Ceuta residents 

and other visitors enjoy both day and night. However, if there 

is one thing that should be highlighted about our city, it is the 

hospitality of which we are very proud. 

Ceuta has the keys to be the perfect setting to ensure the 

optimal development of any event, whether public or private. 

Find out which is the most appropriate place to make your 

event or congress a real success.
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TEATRO AUDITORIO 
REVELLÍN

REVELLÍN THEATRE 
AUDITORIUM

Ubicado en el corazón de la ciudad, y bajo la firma 

arquitectónica del prestigioso arquitecto portugués Álvaro 

Siza, el Auditorio y Centro de Congresos de Ceuta cuenta 

con diversas instalaciones competentes para la celebración 

de congresos, encuentros y reuniones. Asimismo, la variedad 

y calidad de sus espacios aseguran el éxito en la celebración 

de cualquier tipo de evento. Siendo un punto de encuentro 

clave para los ceutíes, el auditorio es un espacio moderno y 

cosmopolita que se integra perfectamente con la tradición y 

naturalidad de su entorno.

Located in the heart of the city, and under the architectural 

signature of the prestigious Portuguese architect Álvaro 

Siza, the Auditorium and Congress Center of Ceuta has 

several competent facilities for the celebration of congresses, 

meetings and gatherings. Likewise, the variety and quality of 

its spaces ensure the success of any type of event. Being a 

key meeting point for the people of Ceuta, the auditorium is a 

modern and cosmopolitan space that integrates perfectly with 

the tradition and naturalness of its surroundings.
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MURALLAS REALES ROYAL WALLS
Cuenta la historia que este impresionante conjunto monumental 

sirvió durante siglos como excepcional sistema defensivo de 

Ceuta. Las primeras murallas se levantaron tras la invasión de 

los Bizantinos, y fueron siendo modificadas con el paso de los 

diferentes acontecimientos sucedidos en el tiempo, como la 

invasión de los portugueses y el cerco de la ciudad por el sultán 

Muley Ismail I. El espacio es una de las mayores atracciones de 

la ciudad en la actualidad, presentándose como un escenario 

idóneo tanto para visitar como para llevar a cabo todo tipo de 

eventos, siendo un entorno de lo más original. Las Murallas 

Reales cuentan con una ubicación geográfica ideal, situadas 

prácticamente en el centro neurálgico de la ciudad. Es un lugar 

dotado de las más modernas instalaciones, en un entorno 

privilegiado con amplios espacios abiertos y ajardinados 

perfectos para instalar carpas de diferentes dimensiones y 

realizar eventos a medida.

History tells that this impressive monumental complex served 

for centuries as Ceuta’s exceptional defensive system. The first 

walls were erected after the invasion of the Byzantines, and 

have been modified with the passage of different events over 

time, such as the invasion of the Portuguese and the siege of 

the city by Sultan Muley Ismail I. The space is one of the biggest 

attractions of the city at present, presenting itself as an ideal 

setting both to visit and to carry out all kinds of events, being 

a most original environment. The Royal Walls have an ideal 

geographical location, located practically in the nerve center of 

the city. It is a place equipped with the most modern facilities, 

in a privileged environment with wide open spaces and gardens 

perfect for installing tents of different sizes and for holding 

tailor-made events.
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PARQUE MARÍTIMO 
DEL MEDITERRÁNEO

El Parque Marítimo del Mediterráneo es un paraíso ubicado 

en el centro urbano, diseñado para ser disfrutado por los 

ceutíes y visitantes de muchas maneras. Entre sus enormes 

lagos de agua salada, cascadas, solárium y su impresionante 

jardín botánico, existe un equilibrio perfecto para ser una 

opción ideal para realizar eventos, reuniones de negocios, 

convenciones y todo tipo. Las instalaciones del parque están 

diseñadas para adaptarse fácilmente a las necesidades del 

cliente, ofreciéndole un evento único en un lugar de ensueño.

THE MEDITERRANEAN 
MARITIME PARK
The Mediterranean Maritime Park is a paradise located in the 

urban center, designed to be enjoyed by ceutíes and visitors 

in many ways. Between its huge saltwater lakes, waterfalls, 

solarium and its impressive botanical garden, there is a perfect 

balance to be an ideal choice for events, business meetings, 

conventions and all kinds of events. The park facilities are 

designed to be easily adapted to the client’s needs, offering a 

unique event in a dream location.
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BIBLIOTECA 
“ADOLFO SUÁREZ”

La innovadora biblioteca Adolfo Suárez alberga uno de los 

espacios culturales más completos de Ceuta. Además de contar 

con una diversa oferta de servicios educativos y culturales, el 

espacio tiene grandes peculiaridades: dispone de un espacio 

particular donde se guardan los archivos bibliográficos de la 

historia de Ceuta. Construida bajo una estructura arquitectónica 

moderna, es imprescindible destacar la integración del lugar con 

los restos del yacimiento arqueológico “Huerta Rufino”, uno de 

los más importantes en la cadena de descubrimientos medievales 

que se pueden visitar alrededor de la ciudad. El conjunto de 

las seis plantas que conforman el espacio ofrece un extenso 

abanico de posibilidades, siendo la primera planta la preferida 

por expositores, conferencistas y recitadores de libros. También 

existe la posibilidad de celebrar eventos de envergadura reducida 

en un espacio exclusivo que cuenta con todas las instalaciones 

necesarias y una terraza que complementa la sala.

“ADOLFO SUÁREZ” 
LIBRARY
The innovative Adolfo Suárez library houses one of the most 

complete cultural spaces in Ceuta. In addition to having a diverse 

offer of educational and cultural services, the space has great 

peculiarities: it has a particular space where the bibliographic 

archives of the history of Ceuta are kept. Built under a modern 

architectural structure, it is essential to highlight the integration 

of the place with the remains of the archaeological site “Huerta 

Rufino”, one of the most important in the chain of medieval 

discoveries that can be visited around the city. The six floors 

that make up the space offer a wide range of possibilities, with 

the second floor being preferred by exhibitors, lecturers and 

book reciters. There is also the possibility of holding smaller 

events in an exclusive space with all the necessary facilities and 

a terrace that complements the hall.
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HOTELES DE 
PRIMERA CALIDAD

La ciudad de Ceuta ofrece a sus visitantes una oferta de 

hoteles de gran calidad ubicados todos ellos en un radio 

muy cercano de los lugares más emblemáticos. Nuestros 

hoteles de 3 y 4 estrellas ofrecen a nuestros visitantes no sólo 

las comodidades de un buen hospedaje donde descansar 

después de las jornadas, sino también multitud de servicios 

para realizar sus reuniones, eventos y congresos profesionales. 

Todos ellos cuentan con salones, salas, terrazas y jardines, 

perfectamente equipados con la infraestructura necesaria 

para que tus eventos sean un éxito.

TOP QUALITY HOTELS

The city of Ceuta offers its visitors a wide range of high quality 

hotels, all of them located within a very close radius of the 

most emblematic places. Our 3 and 4-star hotels offer our 

visitors not only the comforts of a good lodging where to rest 

after the activities, but also a multitude of services to carry 

out their meetings, events and professional congresses. All 

of them have meeting rooms, halls, terraces and gardens, 

perfectly equipped with the necessary infrastructure to make 

your events an absolute success.
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Cuatro salones panelables con capacidad máxima para 

400 personas, equipados con todos los medios técnicos 

necesarios: Pizarra tipo Velda, Flip-Chart, Proyector, Pantallas 

de Proyección, Micrófonos Inalámbricos, Centralización de 

Sonido, Fotocopiadora, Plataformas, Pista de Baile, Servicio de 

Fotógrafo, Teléfonos Directos a las Salas, Atril, Mástiles para 

Banderas, Pantalla de TV, Servicio de Secretaría.

Four rooms that can be paneled with a maximum capacity for 

400 people, equipped with all the necessary technical means: 

Velda-type blackboard, Flip-Chart, Projector, Projection Screens, 

Wireless Microphones, Sound Centralization, Photocopier, 

Platforms, Dance Floor, Photographer Service, Direct Telephones 

to the Rooms, Lectern, Flagpoles, TV Screen, Secretarial Service.

HOTEL CEUTA, PUERTA DE ÁFRICA

FICHA TÉCNICA / TECHNICAL SPECIFICATIONS

Salón
Lounge

Atlántico

Mediterráneo

Revellín

Bahía

Mirador

Divisible
Severable

Si

Si

Si

Si

Si

Dimensiones (m)
Dimensions

12.30 x 8.10

12.30 x 8.10

12.30 x 8.10

12.30 x 8.10

16.20 x 24.60

Altura (m)
Height

3.00

3.00

3.00

3.00

3.00

Superficie (m2)
Area 

96

96

96

96

36.8

Cóctel (PAX)
Cocktail

125

125

125

125

530

Teatro (PAX)
Theatre

90

90

90

90

400

Escuela (PAX)
School

60

60

60

60

340

Imperial
Business

40

40

40

40

120

Banquete (PAX)
Banquet

90

90

90

90

400
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PARADOR HOTEL LA MURALLA
Se trata de otro de los hoteles emblemáticos de la ciudad 

situado en un enclave estratégico al borde de la Plaza de 

África y en los aledaños de las Murallas Reales. Recientemente 

ha sido reformado y cuenta con todos los servicios e 

instalaciones para hacer que sus reuniones sean un éxito. Sus 

amplios salones, la variedad de salas y la versatilidad de sus 

espacios hacen del Parador un lugar ideal para los congresos 

y convenciones profesionales.

It is another of the emblematic hotels of the city located in a 

strategic location on the edge of the Africa Square and on the 

outskirts of the Royal Walls. It has been recently refurbished 

and has all the services and facilities to make your meetings 

a success. Its spacious halls, the variety of rooms and the 

versatility of its spaces make the Parador an ideal place for 

congresses and professional conventions.
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ULISES HOTEL

FICHA TÉCNICA 
TECHNICAL 
SPECIFICATIONS

Salón
Lounge

Salón 1

Salón 2

Salón 3

Altura (m)
Height

2.74

2.74

3.75

Superficie (m2)
Area 

70

69

191.40

Salón diáfano con una superficie total de  331.06 m2.

El salón cibéles consta de un sistema de paneles móviles con el 

que conseguimos 3 salones independientes simultáneamente.

Amplios baños para señoras, caballeros y minusválidos. 

Nuestros salones dan opción para realizar múltiples tipos 

de eventos, tales como conferencias, mítines, banquetes, 

cocteles, buffet, etc.

El salón completo, de forma diáfana, tiene los siguientes aforos:

•	 Tipo auditorio con aforo de 300 personas sentadas

•	 Tipo banquete con aforo para 200 personas

El salón cibeles esta ventilado de forma natural con su grandes 

ventanales, así mismo consta de aire acondicionado  y calefacción.

Zona wifi por todo el salón.

Proyector de techo con lona abatible para su proyección.

Open-plan room with a total area of 331.06 m2.

The “Cibeles” hall consists of a system of movable panels 

with which we achieve 3 independent halls simultaneously.

Spacious bathrooms for ladies, gentlemen and handicapped. 

Our lounges give the option to carry out multiple types of 

events, such as conferences, meetings, banquets, cocktails, 

buffets, etc.

The complete hall, of diaphanous form, has the following 

capacities:

•	 Auditorium type with seating capacity for 300 people.

•	 Banquet type with seating for 200 people.

The “Cibeles” living room is naturally ventilated with its large 

windows, as well as air conditioning and heating.

Wifi zone throughout the hall.

Ceiling projector with folding canvas for projection.
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GASTRONOMÍA 
AUTÉNTICA Y SABROSA
La gastronomía en Ceuta tiene un claro carácter mediterráneo 

con la influencia exótica del país vecino Marruecos en algunos 

de sus platos. Los pescados y mariscos son de una excelente 

calidad y gran variedad. La ciudad cuenta con una amplia 

oferta tanto de bares en los que tapear, como de restaurantes 

que ofrecen platos más elaborados. Un disfrute al paladar y a 

precios muy competitivos.

AUTHENTIC AND 
TASTY GASTRONOMY
The gastronomy in Ceuta has a clear Mediterranean character 

with the exotic influence of the neighboring country Morocco 

in some of its dishes. The fish and seafood are of excellent 

quality and great variety. The city has a wide range of bars for 

tapas, as well as restaurants offering more elaborate dishes. 

An enjoyment to the palate and at very competitive prices.
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C/ Edrissis, s/n
Baluarte de los Mallorquines
	  856 200 560
	  638 101 611
	  turismo@ceuta.es
       www.turismodeceuta.com

@turismodeceuta @turismodeceuta /turismodeceuta
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@turismodeceuta_oficial

SERVICIOS TURÍSTICOS DE CEUTA
CEUTA TOURIST SERVICES


